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„Mut i" . 
G o l l i d e i j u t u s t u s . 

Dshon (John) Smiss oli näljas. Ja pole ka ime 
juba teine üö-paew, kus ta teragi suhu polnud saanud 
ülepea, see polnud temal kuigi haruldane asi — peaaegu 
iga kuu wiimastel päewadel oli temal niisugune kibe lugu. 
Kuid see oli kuu lõppus, nüüd aga oli alles kahekümnes 
kuupäew. 

Ja siiski, oleks nüüd ka kolmekümne esimene kuupäew 
olnud, see poleks asjalugu muutnud. Polnud tal ju nüüd 
enam kuskilt raha loota. 

Wana Krouen suri, ja wäga wõimalik, et tema surm 
kellegile nii suurt muret ei teinud ja keski teda nõnda taga 
ei kahetsenud, kui Dshon Smiss, sest et kadunu wiimased 
kakskümmend aastat tema ainsaks toeks ja toitjaks oli 
olnud. Jah, wana Krouen oli aus mees. Tal pöksus 
elaw süda rindus, ja, oli ta kord sõna andnud, pidas ta 
seda pühalt. Kes weel, aga Dshon Smiss teadis seda wäga 
hästi: kus ka wana Krouen oma tsirkusega ei wiibinud — 
Wienis, Madridis, Londonis wõi Odessas — ühtmoodi seisis 
tal lubadus pühalikult meeles, ja iga kuu esimestel pae-
wadel sai Dshon Smiss korralikult oma wäikse pajuki, mille 
wana tsirkuse direktor oma endisele ratsanikule oli mää-
tanud. 

Jah, aga nüüd oli wana Krouen surnud. 
Tema surmaga kadus nähtawaste ka mälestus sellest 

muinasloolikust osawusest, mida weerand aastasaja eest noor, 

ilus ja julge Dshon Smiss awaldas. Tema pööraselt-
julge ratsutamise tõttu weeres nii mitukümmend tuhat 
sterlingnaela peremehe taskutesse! Tsirkus oli alati rah» 
wast murruna täis! 

Kuid kõik see oli ammu, kõik see oli unustatud. Ini» 
mesed ««ustawad nii ruttu, üht lõbu rurtawad nad tei-
sega wahetama. Ja uus direktor, wana Kroueni wäimees, 
sel pole aimugi ,,ilusa Dsho" endistest wõitudest. 

Koik oleneb iseloomust, oskusest olude järele paenduda. 
Wäga wõimalik, et teegi teine Dshon Smissi asemel oleks 
püüdnud uue peremehe ümber pisut lipitseda, temale paar 
meelitust öelnud, siis targu oma kibedast saatusest juttu tei-
nud, ja oleks ehk mõne toha ka tsirkuse korraldajate seas 
saanud. Sest olgu kudas on, direktorile ta ometi tundmata 
ei ole, ülepea, kellele wõiks tsirtuse-ilmas Dshon Smiss 
tundmata olla? Ka astus uus direktor oma esimesed sam» 
mud ratsutamises sellesama Dshon Shmissi lahke juha» 
tüse all. 

Kuid wiimane on loomuse poolest niisugune, et lipit-
semine temale wastu meelt on, ja tui ta nüüd peäle wana 
Kroueni surma ilma igasuguse abirahata jäi, tatsus ta ise-
oma jõul raskest seisukorrast wälja pääseda: kolis wait-
sesse toanurka, toitis ennast Jumal teab kudas. 

Ja siis algas asjade pantimine . . . Pandimajasse 
rändasid paremad riided, hõbelusikas, paberossitoos, tuld» 
uur ketiga, sõrmus, tepi hõbenupp. Jäi ainult hõbedast 
ninatubaka toos, ja ka see ainult sellepärast, et kesti seda 
wõtta ei tahtnud, arwasid walgest metallist olewat. Muud 
polnud Dshonil enam midagi. Koik sissetuleku allikad olid 
kuiwad, algas nälg. 

„Müüge oma koer ära," soowitas temale wanakraami 
kaupmees. „Mis jaoks peate teda? Ainult üleliigne 
koorm. Mina aga annaksin teile heameelega tema 
eest . . ." 

Oo. missuguse pilgu Dshon Smiss tema peäle heitis ! 
Wanakraami kaupmees ei unusta seda, wõib olla, surma-
laupaewalgi mitte ! Need nõiduwad mustjad silmad, mis 
särawaid plltusi naisterahwaste süttiwatesse südametesse 
heitnuö, ei olnud ta nüüd weel oma endist mõju kaotanud. 
Ja Dshoni poolt heidetud pilk oli nii paljuütlew, et wäike 
kortsus näoga wanamees-hangeltaja kähku leti taha 
targas. 

Kuid Dshon Smiss pööras ainult uhkelt tema poolt 
ära, wõttis koerakese käte peale ja astus uulitsale. 

Kellegile ei pakkunud ta enam oma ninatubaka toosi, 
ta oli kauasest kõndimisest juba üleliiga wäsinud. Ja ta 
jalg andis ennast tunda. Kord, aasta kuueteistkümne eest, 
oli ta teda wigastanud, hobuse seljast maha kukkudes, ja 
sellest ajast peale tegi ta temale pahatihti walu. 

* * 

Pikkamisi lonkis Dshon kuni promenadi peale ja istus 
lähema Pingi peäle. Wäike koer kargas temal kohe põl< 
wede peale. Niisugune oli juba kord tema harjunud wiis. 

„K«st sa küll täna süüa peaksid saama, mu wäike 
„Mut i " , ja kust me sinuga öömaja leiame?" sosistas kur-
walt Smiss. 

„Mut i l " puudus kõneand. kuid nähtawaste oli ta har-
junud oma wana peremeest hästi tundma ja nägi, et teda 
mõni mure rõhub. Sellepärast hakkas ta, tasa wingudes, 
tema nägu ja wana kortsunud kätt lakkuma, millel paar 
sõrme puudusid, need oli emalõwi temal sel ajal ära ham-
mustanud, kui Dshon, peale selle kui jalga oli wigastanud, 
loomataltsutajaks oli hakanud. 

Oo, Dshon ei olnud seni ajani weel seda hirmsat eten» 
dust unustanud, kui tuliwihane lõwi tema käest kinni haa-
ras ! Seni ajani kuulis ta weel oma kontide praksumist!. . 
Kui mitte waimukindlus, mille tõttu ta õtse pähe lastud 
rewolwripauguga lõwi maha poleks lasknud, Jumal teab, 
millega see oleks lõppenud. 

„Siiski, kas ei oleks ükskõik? Üks ots tuleb ometi kord 
kõigile . . . Noh, see ots oleks mõne aasta warem tulnud, 
ja see oleks tõik. Mis head oli tema wiimastes elu-
aastates? üksainus wiletsus . . . Ja mis teda ootab?" 
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Dshon Smiss tuksatas nerwilitult 
ja pigistas silmapilguks silmad kinni. 

Jah, k5ik, mis head elus olnud, oli 
ammu»ammu läinud. Koik on möödas! 
Oli rahwa pailapseks, esmalt ratsa-
nikuna, siis loomataltsutajana, nüüd 
aga on temast ainult ware järele jää-
nud, wilets, ei kuhugile kõlbulik, jooks» 
watõbest puretud, testwast nälgimisest 
kurnatud ware. J a nüüd, praegusel 
miuutil, on wiletsus, kurbtus ja häda 
juba kõigekõrgema punktini tõusnud. 

Waene „Mutt"! Nälg piinab teda, 
aga ta waikid, see waene, wäike loo-
make, ainult niuksub tasakesi ja lakub 
õrnalt käsa . . . kui palju armsust, kui 
palju mõistust on tema suurtes mus-
tades silmades ! Kas wõiwad inimesed 
nii armsad ja truud olla? . . Waene 
„Muti"! Kus tuleb meil küll tänane öö 
mööda saata? . . 

Kodu, perenaise juurde, tagast-
minemise peale pole mõteldagi. Kui 
temale raha ei ole wiia, siis ajab ta 
nad õtse wälja. Iseenesest ei ole see 
naisterahwas just kuri, kui tale korra» 
likult maksetakse, jääb aga juhtumisi 
wõlga, siis ei ole ta halastust loota: 
mõne shillingi pärast tõreleb ja piinab 
ta surmani. Ei, tema juurde ta ei  
lähe. Täna öösel ei saa ta enam oma 
woodis magada. 

Ah, jah, mis seal kaua mõtelda! Walikut ju ei ole. 
Waja asjata uhkus maha puistata. 

Uhkus! tza-ha! . . Uhkus on hea saatuse pailastele, 
mis uhkust wõib temal, peawarjuta waesel, weel olla? 

Jah, walikut ei ole. Waja minna uue direktori, wana 
Kroueni wäimehe, juurde )a temale oma praegune seisukord 
ära seletada. Mis sellest, et direktor ta abiraha saajate 
nimekirjast maha kustutanud. Ta ei tunne ju tema wiletsat 
seisukorda. Wõib olla, arwab, et endisel kuulsal rahwa pai-
lapsel Dshon Smissil seda wäikest abiraha wajagi pole. J a 
muidugi. Waewalt saab ta aga teada, lohe käsib ta wana 
Kroueni poolt määratud abiraha edasi anda. Mis tähen-
dawad temale need wiletsad kopikad, kuna ta wana Kroueni 
käest saadud pärandus mitu sadatuhat naelsterlingi suur on? 

„Pole midagi parata, „Muti", lähme korraks tsirkuse 
juurde," ütles Dshon, raske ohkamisega üles tõustes ja 
haiget jalga waewaga järel wedades, tsirkuse poole minnes. 

» * 
Suure ümarguse hoone sees walitses waikus. Eten-

duseni oli weel tundi paar aega, kuid kassa ees ootas jnba 
suur kogu plletisoowijaid. 

Dshon Smiss jäi mõtlema, kudas tsirkusesse saada, sest 
et ta ainustki uksehoidjat ei silmanud; tuid selsamal silma-
pilgul kostis hobuse kabjaplagin ja truu „Muti" hakkas 
haukuma, otsekui peremehe tähelepanemist saatuse hea juh-
tumise poole pöörda püüdes. 

Ja tõeste, ilusa tubli musta hobuse selgas ratsutas 
tsirkuse uus direktor, wana Kroneni wäimees, oma harili» 
kust pealelõunasest jalutuskäigult tagasi jõudes, tsirkuse 
poole. Oma täissöönud, hästi rawitsetud näoga, ülespidi 
keeratud wurrudega, peenes ja kallihinnalises spordi°riides 
oli ta täieste ilus mees. J a ega neiukesed kassa ääres 
muidu tema lähinemist nähes ärewusesse ei sattunud, üks» 
teist künarnukkidega müksanud ja õrnu tuliseid pilkusi tema 
peale heitnud. 

Sügawa kumardusega astus. Dshon Smiss kõnnitee wii» 
mase ääre peale, et uus direktor mööda sõites teda tingi
mata märkaks. 

Esiotsa katsus direktor ikka kuhugile kõrwa waadata, 
Dshon Smissist mööda, kuna aga wiimane- ikka rohkem ho
buse ette liikus, nii et peaaegu jalgu pidi jääma, siis ei 
jäänud direktoril muud üle, kui oma näole midagi rõõmsa 
naeratuse sarnast katsuda ja wana ratsanikku teretada. 

 

Merelahing öösel. 

Ta läks isegi kaugemale ja ulatas, noortes neiudes 
kadedust äratades, temale käe, öeldes: „Tere Smiss! Ku-
das käsi käib? Olete, nähtawaste, ikka hea terwise juures?" 

Dshonil tundus nagu litsuks keegi tal tugewa käega 
kõri tõwaste-kõwaste kinni. Kuid ta püüdis enesest jagu 
faada ja ümises^ 

„OH ei, herra direktor, minu terwis on hoopis wilets, 
ja ülepea . . ." 

„Ia jah, mõistan," rääkis direktor wahele. „Wäga 
hästi mõistan. Nüüd on ülepea rasked ajad kätte jõudnud. 
Mis teil weel — ikka kudagi moodi saate läbi! Üksik ini-
mene, pole teiste eest muretseda. Aga mis mina pean 
ütlema! Meie seisukord on, ütlen teile, päris noatera peal: 
suur ettewõte, kõige mitmekesisemad nõudmised . . . Mine 
täida kõikide tahtmist! Alati on rahulolematuid, mässajaid, 
kes ettewõtte korralikku käiku tatistawad. See on päris 
hirmus! Mitte elu, aga alaline piin. Mitu korda juba 
mõelnud: ,,kui kaua ennast piinata? kas ei ole parem 
„pood" kinni panna?" Jah, tõsi, wana sõber, ei soowiks ma 
teile, minu asemel olla!" 

Kõik see tuli direktoril woolawalt, nii tuliselt ja südam-
likult üle huulte, et Dshon Smissil juba nagu häbi hakkas 
ja tal soow tõusis oma südamlikku kaastundmist direktorile 
awaldada. Kuid ta sai enesest weel kord jagu ja, südant 
rindu wõttes, jätkas ta : 

„tzerra direktor, ma wõtan omale julguse teie poole 
pöörata palwega . . ." 

„Aa? . . mis? . ." peatas teda uueste direktor (tal 
polnud üleliigset aega tühja jutu ajamiseks), „mis on? 
Arwatawaste piletit tänase etenduse jaoks? No muidugi, 
muidugi'. . . Wõiksin ma Dshon Smissile niisuguses tühises 
asjas ära ütelda? Minge kassasse ja küsige minu nimel 
pilet. Mis te arwate, Smiss, ka meieaegsed kunstnikud on 
midagi wäärt! Noh, aga nüüd/ nägemiseni." 

Ja, kabjaga kärtsitult maad kraasiiwale, hobusele kan-
nuseid andes, ratsutas uus direktor, noorte neiude ahnete 
pilkude saatel, minema. 

„Muti" aga istus uulitsa külmade kiwide peal, ja tema 
suurtest silmadest paistsid selgeste wäsimus ja nälg. 

Ettewaatlikult tõstis Dshon ta ülesse, mähkis õrnalt 
oma mantli hõlma sisse ja liikus, wäsimusest peaaegu juba 
tuikudes, edasi. 
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Peäle merelahingut. Surma saanud madruse matmine. 

„Samuel Knei" luges ta sildi peal — „wiinakelder ja 
kauplus." 

Smiss ohkas raskelt, tammus ühe koha peäl, astus siis 
otsustawalt üle läwe ja sattus kontorisse. Ta juhiti ton» 
tovižti elutovtenqa üt}enbu\e§ feištva§fe etataümetti. 

Toreda kirjutuslaua taga istus Herra Knei sigar suus, 
üks jalg teise põlwe peal, ja luges praegu alles saadud 
õhtust ajalehte. Ta oli wäga paks ja palja pealaega mees, 
kuid tema näos ja kogus oli niipalju iseenesest lugupidamist 
ja uhkust, et keski temas wana Kroueni tsirkuse endist 
weiderdajat poleks kahtlustada teadnud, kes seal üle kahe-
kümne aasta oli teeninud. 

„Mis on ?" küsis ta, sammusi kuuldes, kuid et ta was> 
tust ei saanud, pööras ta silmad ajalehe pealt, lükkas 
prillid otsaesise peäle ja waatas teraselt läewele kohmc-
tuses seisma jäänud külalise õtsa. „Iumal appi, keda ma 
näen!" hüüdis ta, käega omal põlwe peale plaksatades. 
..Dshon Smiss! Oled sa see tõeste? ! Noh, ütle ometi ! 
Suur rõõm sind näha! Missugusele õnnelikule juhtumisele 
wõlgnen tänu su külaskäigu eest?" 

Endine ratsanik lasi koera tasakesi põrandale ja ütles 
kogelewa häälega: 

„Juhtumisele, — jah, kuid kaugelt mitte õnnelikule. 
Minu asjad, Knei, on wäga, wäga halwad . . . Nagu sa 
tead, ei jõua ma ammu juba enam töötada, ja . .. nüüd.., 
tuli mul meelde meie endine sõprus. . ." kogeles õnnetu. 

„Sõprus?" naeratas Knei. „tzea sõprus! Wõi sõpruse 
pärast siis lõidki sa mul Wienis pruudi üle?" 

„Iätame wanad arwed, Knei!" ütles Smiss paluwalt. 
„Mina olin sinu ees süüdlane, kuid selle kõige eest olen ta 
karistust kandnud. Sest, kui hobune mind lõhkus, jättis sinu 
endine pruut mind kohe maha ja sai s i i s . . . " 

„Ia sai siis minu seaduslikuks naiseks. Jah, see on nii, 
Smiss. Ja fee on — tema õnn, et ta nõnda tegi, sest et 
ta nüüd, wähemalt, õnnelik, rikas on ja ülepea . . . Siiski, 
jäägu minewik parem puutumata. Nii siis sa ütled, Smiss, 
et su asjad halwad on? . . Jajah, wana hea Kroueni surm 
muutis palju . . . Mis siis teha nüüd? . . Ega ometi armu 
paluma minna! . . Sa otsid mu toetust, niipalju kui aru 
sain?" 

Smiss lõi näost punaseks ja wäristas uhkelt peab. 

„£>h, ei, Knei! Ma ei palu armu» 
andi. Kui raske mul ka ei ole, aga nii 
kaugele ei ole ma weel läinud . . . Ma 
ainult tahtsin sind paluda, kui sul on... 
tui sa mulle mõnda tööd wõiksid anda... 
kõige wäiksema palga eest — et ainult 
mitte nälga surra,—siis oleksin ma sulle 
wäga tänulik." 

Samuel Knei jäi mõttesse. 
„Mis siis," ütles ta wiimaks, „tööd 

saab alati, ja kui sa nõus oled pudelisi 
pesema, torkima, piletist peale kleepima, 
siis wõin ma sulle kolm naelsterlingit*) 
tuus anda . . . Oled nõus?" 

Smissi tulipunane nägu muutus 
kahwatuks nagu kriit. Kuid ta wastas 
kindlalt: 

„Mul ei ole walikut. Igal juhtu» 
misel tänan sind, Knei!" 

Sel silmapilgul läks sisemiste ruumide 
uks lahti, ja kabinetti astus sirge, ikka 
weel ilus, wäga toredas ja kallihinna» 
lises riides naisterahwas. Nähtawastc 
oli ta kuhugile minemas, sest ilma et 
külalise peale tähelepanemist oleks pöö
ranud, astus ta kärmeste oma paksu 
mehe juurde ja küsis, meeldiwalt tema 
lähemale kumardades: 

„Tuike, anna mulle weel kümme 
naelsterlingit, ma pean õmblejale 
maksma!" 

Oh, see hääl! Dsohn Smiss tun-
dis seda hästi, seda wana Kroueni tsir-
kuse endise balletitantsijanna meelitaw-

õrna häält, oma kalli „Muti" häält, kes teda ligi poolaastat 
oma kallistamistega hellitanud . . . Onnis aeg . . . kõige 
parem, kõige kaunim aeg terwel tema eluajal! Jumaluke, 
kui õnnelik ta oli olnud, kui piirita seda naisterahwast ar° 
mastanuö l Terwelt kuusteist pikka aastat olid mööda läi-
nud sellest silmapilgust, mil neiu ta maha jätnud, wigasia-
tuna haigewoodil l . . Ta ei mõtelnud.. oh ei, ta oli täieste 
kindel olnud, et see kõik ammu möödas ja ununenud, kuid 
waewalt oli see naisterahwas tuppa astunud, kui kõik endine 
tundmus temas täie jõuga leekima lõi. Ei, nähtawaste ei 
olnud ta seda naisterahwast ilmaski unustanud, teda 
ilmaski armastamast jätnud. Tundmus tema wastu oli 
ainult sügawal südame Põhjas uinunud. 

„Kümme naela? Säh, wõta, mu kallim," ütles paks 
mees õrnalt, laua sahtlist raha wõttes. „Aga pealekaubaks 
— uudis: siin meie wana tuttaw Dshon Smiss. Ta on 
praegusel ajal pisut raskes seisukorras ja ma lubasin talle 
sellepärast endi keldris tööd anda. Loodan, mu südameke, 
et nüüd rahul wõin olla ja ta sind enam ärewusesse ei aja?" 

Lissi suured sammeti-mustad silmad libisesid piirita P5-
lastusega üle Smissi kõrge, kõhna kuju. 

^Mäherdune lollus," ütles ta põlastawalt, minema 
hakates. 

Kuid siin astus ta kogemata maas lamawa „Muti" 
käpa peale. Kostis hale kiunumine. 

„Wait, „Muti"'." hüüdis Dshon Smiss kohkudes koerale. 
Oo, mäherdune ettewaatamata! Kui wihkawalt wäl-

küsid naisterahwa silmad, keda ta kord sellesama nimega 
nimetanud! 

„Kui jälk!" karjus ta wihaselt. „Aja, Sam, see inetu 
loom kohe wälja! Sa tead wäga hästi, et ma koerast ei 
salli! J a kas on ülepea wiisiks koeri kaasas taluda, kui 
armu tullakse paluma? !" 

Naisterahwas kadus, uks läks paukudes kinni. Tekkis 
waikus. Isegi Knei, kes ilmaski liiga wiisakas polnud olnud, 
lasi pea häbenedes longu. 

„Nii siis, kui tahad, Smiss", ütles ta mahedalt, naise 
ägedat wäljaastumist nagu lepitada püüdes, „siis wõid juba 

*) Umbes kolmkümmend kuus rubl 
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homme peale hakata . . . On sul raha 
tarwis, siis annan sulle heameelega 
natuke ette . . . " 

„Tänan sind, Knei," wastas Smiss, 
,,ltub mul ei ole enam midagi tarwis, 
ütle oma naisele, et wabandada palun. 
Ütle, et minu koer iialgi enam teda ei 
tülita. Jumalaga!" 

„Waat', kui kaugele inimene ometi 
langeda wõib!" mõlgutas Knei, kallist 
sigarit popsutades. „Kuid siiski — fee ei 
ole weel põhjus. Mu naine oli ka ime» 
äkiline. Ime°ätiline I See ei ole hea. 
Minul, selle wastu, on temast isegi hale 
meel." 

Alandlikult lasi „Mut i " omal pere-
meest suure kiwi kaela siduda ja ei tei-
nud häältki, kui ta tema oigates silla 
pealt wette wistas. 

„tzei, mis te seal teete?" käratas 
linnawahi, lähemale astudes. 

„Waat', silmapilk näete," wastas 
Dshon Smiss temale rahulikult, kumar< 
das siis üle käsipuude ja kargas, käsa 
kõrgele tõstes, nagu seda ujujad tee-
wad, wette. 

Nad on jälle koos, endme ratsanik ••• 
ja „Mut i " . Miski asi ei suutnud neid 
lahutada. Neile on tõik lõppenud — mured, ja nälgimine, 
ja öömaja otsimine, kuhu pea wõiks panna. 

Kõigile tuli lõpp. 

 

 

Peäle merelahingut. Suurtüki?pnhastamine.' 

OHWI. 
Pikkamisi weeres päikene allapoole ja färas punase rat

tana tuhmiks minewal taewaserwal. 
Heledalt nagu tules helkisid mõne, linnast wäljaspool 

asuwa, maja aknad loojaminewa päikese paistel. 
Hellalt mängisid päikese kiired weel wiimast korda kena 

kase latwas, mis ühe teistest natuke eemal olewa maja akna 
all kaswas. Uhke task wastas päikese terwitust kerge kahise» 
misega ja waikis siis. 

Päikene läks looja. 
Pilwed taewaserwal särasid kollakas°punaselt, nagu kulla 

sisse kastetud hiigla willatordid. 
I lm läks ikka pimedamaks ja pimedamaks. 
Selgelt paistsid nüüd kase oksad wastu tumesinist tae-

wast läbi õhtuse widewiku. 
Kõik oli waikne, ainult ööpiku laksutamine lähedal ole» 

was pargis ja soldatite ühetooniline laul segas wahetewahel 
õhtust rahu. 

Kase all pingi peal istus, lõuga kepi najale toetades, 
wana emake ja waatas mõttes linna poole, wahetewahel 
hoolsalt kuulatades. 

^Emake, mida sa nii hoolega kuulad ?" küsis kellegi 
hääl wanakese seljataga. 

Wanake pööras kohkunult ringi, wastas siis lärmeste, 
nagu oleks ta rõõmus, et kellegile oma südant saab puistata: 

„Mina wõi? Kuulan soldatite laulu. On ju minugi 
poeg nüüd soldat. Teab, kus kaugel sõjawäljal ta laulu lau» 
lab, wõi . . . ei tea kas ta ongi enam elus . . . Oh peaks 
Jumal teda kaitsema ikkal" 

Paar pisarat weeresid emakese silmist ja wajusid pikka» 
misi mööda krobelist palet allapoole . . . 

Soldatite laul oli waikinud. I l m oli juba üsna pime> 
daks läinud; taewa wõlwi! särasid mõned üksikud tähed, — 
aga ikkagi istus wanake weel kase all, pingi peäl. 

Wiimaks ometi ärkas wana emake mõtetest ja õhkades 
kobis ta toa poole. Siin oli ta oma ainsa pojaga juba 
hulga aega elanud. 

Poeg käis linnas wabrikus tööl, kuna emake kodust 
asja toimetas ja korraldas. 

Rahulikult olid nad siin elanud, kuni wiimaks sõda tuli. 
Sõjaga ühes tulid neile ka wiletsuse päewad. 
Wabrikud jäid seisma ja poja teenistus lõppes õtsa. 

Ainult päiwiti leidis ta weel siin ja seal tööd, nii et ta 
waewalt üüriraha makstud ja süüa sai. 

Siiski ei olnud nende elul weel wiga; aga tuli päew, 
kus Kaarel (nii oli poja nimi) fötta piöi minema. 

Nüüd oli emake oma ainsama toe kaotanud. 
Esimese kurwastusega jäi ta haigeks. Ainult perenaise 

hoolsal poetamisel sai ta wiimaks terweks, ehk küll mitte 
täieste. Hea perenaine üüriraha ta käest ei nõudnud, waid 
andis talle pealegi weel süüa. 

Aga kurb oli wanakese elu siiski. Tema ainuke rõõm 
olid poja kirjad, mida ta wahetewahel sõjawäljalt sai. 

Korraga aga ei tulnud enam Kaarli käest mingisugust 
teadust. Emake ootis ja lootis. Iga tirjatooja käest 
küsis ta : 

„Kas mulle ka kirja on?" 
Äga wastus oli ikka ühesugune: 
„Ei ole." 
Wiimaks jäi wanake uueste haigeks. Ei aidanud pere* 

naise rawitsemised ega rohud, — emake närtsis silmanäh» 
tawalt. 

Ühel hommikul, kui perenaine jällegi ta tuppa astus' 
leidis ta ainult külma surnukeha eest. 

Wagusalt toimetati siis matused, ja nüüd puhkab emake 
surnuaia kaugemas nurkas põõsaste wahel täielikkus wai» 
kuses; ainult paar wana kastanid kohistawad ta haua 
kohal ja näiwad nagu sala juttu isekeskis puhuwat. 

Rohkem kui aasta oli sest ajast juba mööda läinud. 
Oli jällegi ilus, soe, suine õhtu. 
Päike oli alles mäeweeru taha kadunud, kui linnast, 

tolmust teed mööda, üksik rändaja tuli. 
Selgas ol,d tal soldati riided ja ühe käega (teist tal 

ei olnud) hoidis ta pisikest pambukest kaenla all. 
Kiirest, nagu oleks tal ru t , sammus ta mööda teed edasi. 
Nüüd tulid eemalt aedade wahelt mõned majad nähta» 

wale. Ühe majakese ees lohistas suur kask tasakesi oma 
lehti. Seda nähes libises sõjamehe pruuniks põlenud 
näost kerge naeratus üle. 

See oli Kaarel. 
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«»>«»»»,!!««!H^»»WW»»>NH„^, ~ . x-^ittwJdUllii-; 

Lennumasinad maakuulamisel. Lennumasina peält'alla wisatud 
l int lendurite poolt kogutud teadetega^ 

Kaua oli ta sõjas olnud ja paljugi wõitlusi läbi ela» 
nud. Wii liaks, ühes raskes lahingus, kaotas ta oma pahema 
käe, ja lasti kodu. 

Lootuses warsti ema näha, kiirendas ta fammufi. Oma 
ootamata ilmumisega tahtis ta Vanakesele rõõmu teha; et 
aga wanake ammugi juba mulla põues puhkas, seda ta ei 
teadnud. 

Nüüd astus ta oma tuttawa kase juudre, mille all ta 
emake nii tihti oli armastanud istuda. Natuke aega kuu« 
latas ta tafe ühetasast kaitsemist ja sammus fiis ruttu edasi — 
toa poole 

• » 1-5 V A •• •<• 

Surnuaia kaugemas nurkas^feisis niiüd Kaarel palwes 
oma emakese haua ees. 

Rohked pisarad weeresid ta silmist ja wajufid aega° 
misi suurde pruuni habemesse, kus nad peatama jäid ja 
nagu hiilgawad pärlid särama näisid. 

Helesinist taewast katsid aga Vahepeal tumedad pilwed. 
Nagu muinaslooliste hiiglaste kari kerkisid nad, ühtepuhku 
oma kuju muutes, silmapiirilt ülesse. 

Tuul läks waljemaks, ja waljemine"kahisesid ka kastani 
oksad. Keereldes lioisesid mõned lehed puuotsast alla ja 
langesid liugledes rohtu kaswanud haua peäle. 

Siis waikis korraga tuul. 
Tasa, nagu arglikult kostis kõue mürin, kaswas aega-

mööda waljemaks ja waljemaks, kuni wiimaks wägewa rak» 
sumisega, nagu oleks taewas lõhkemisel, lõppes. 

Juba kukkusid mõned rasked wihma tibad, selle järele 
rohkem ja ikka rohkem, kuni wiimaks wett nagu oawarrest 
alla tuli. 

Sõjamees aga haua ääres ei pannud seda tähele, ikkagi 
seisis ta katmata peaga weel haua ees ja waatas mõttes 
wiltuwajunud puuristi peäle. E. R. 

Suremine. 

Mõned huwitawad teated. 
Rauast, mis inimese kehas olemas, wõib seitse keskmise 

^ Z ^ D H 2 c h « W ja Islandi rah«uol!s!°l HUm-

ffl&Äw6~S—"Jifc $?}? mm «uropa-Wenemaal! lile-fflSfe 60,106 miljoni t°nn> süsa wälja laewata, Uasla-Wene. 
* I 5 a " , \ ™ »°,° "2,878 miljoni tonni suur, tuid et 
^« 'wÕw, '"^ " " ' UiaU m ° wntatse, wõib seal! palju 

* 
»r~*%£fl õmblusemasina leidis a. 1790 Thomas Sanne 
U.es, teda tarwitati jalanõude õmblemise juures 9 * 

Põline tamm tarwitab suwe jooksul 100,000 kuni 120 000 
kilogramm, wett, mille ta juurte abil maapinnast « $ £ ÜfSb. 

Loomadest magab elewant kõige wähem; iseai tõine suu. 
« n l a ^ õ u ^ u w s ^ j » » ^ m a g a b ? w ainult 4 tundi ' 

M u ^ N I o ^ ^ ^ " " ^rda suurem, kuid kaalub 

Esimeste elektrilampide põletamine maksis 3,5 kop. tun-
ms, kuna see praegu ainult 0,2 ehk 0,3 kop. maksab. 

. « « S ^ . r a b i elanikude arw kaswas a. 1900-1910 
nikku?uur?3i . m0tCa' ^ ^"lkwa ainult 300,000 ela-

™ ~ * S r frl! rahwatõug on- juudid; nende elupikkus 
on Keskmiselt 8 -9 aasta wõrra suurem, kui kristlastel 

* 
Keiser Willemi isiklik warandus on umbes 500 000 000 

marka suur, kuna ta iga aasta 25,000,000 marka sisse Võtab 
Wene keelest — u — 

Kirjutanud professor Nothnagel. Hind 35 kop. — Kõige 
suurem inimesesoo waenlane on surm, ja kui nüüd professor 
Nothnagel meile tema ilmumise ja tegewuse üle täielist pilti 
pakub, siis peats arwama, et ühtegi inimest ei ole, kes teada 
et tahaks, millest surm — suremine inimese ihusse tekib 
ja kas surm, näit. sõjamehel, walus on. ^ i 

Hiina tarkus. 
Nagu wesi mäe peäl, ni i puudub wiha suures hinges. 

* 
Wõidawad need würstid, kellega keegi ei julge wõidelda. 

Kui sa arwad, et tark oled, siis ei ole sul tarkusekübetti. 
* 

Tõsine genius on lihtne — nagu laps. 
* 

Seadusi andes ole karm, neid tarwitades armuline. 
* 

Wangikojad on ööd ja päewad lukus ja ometi on nad 
tais; templid seisawad alati lahti ja on ikka tühjad. 

* 
Koer kuuris haugub oma kirpude pärast, jahi peäl ei 

tunneg: ta neid. ^ r 

Missugune õnn on andmises! Ei oleks ühteni kidsit. 
nad seda teaksid. W ne keelest — u — 
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Alles mullas! 
Süda ihaldab paremaid aegu, 

paremaid päiwi ja paremaid tunda — 
paremaid tui tal on täes praegu 
tahab ta kordki siin näha ja tunda! 

Aga kui tulewad paremad päewad, 
rahul ta ometi weel ei ole, 
sest ta silmad siin teistel näewad 
weelgi paremat, mida tal pole! 

Rahul ei ole ju nieie i ia l ! 
meie kurdame isegi kullas: 
igas ihas me läheme liial — 
rahule jääme alles — mullas l 

R. Põld. 

Wiimase 300 aasta sõjad. 
Wiimase kolmesaja aasta jooksul oli 

üleüldse 1700 sõjariistus kokkupõrkamist, 
millest maal 1044 lahingut, merel — 
122 oli, kuna piiramisi 490 ja allaand
misi 34 ette tuli. 

Kõige enam lahinguid oli Prantsus» 
maal: 1079. Teisel kohal seisab -Austria, 
järgnewad Inglismaa, Preisimaa, His» 
pania, Türgimaa ja Wenemaa. 

Prantslased wõitsid 584 lahingut ja 
kaotasid 495 kohas. A. 1600. alates 
wõitles Prantsusmaa üleüldse wiieteist° 
kümne riigiga, kuid enamjaolt Austriaga. 

Kaheksa Saksa-Prantsuse sõja jooksul 
wõitsid prantslased 152 korda. 

Kindlustest pani kõige enam piira-
mifele wastu — Gibraltar, mida ingla
sed 1810-1812 piirasid; siis Cadix, mis 
903 päewa pärast Inglise-Hispania wäge» 
dele alla andis. Kolmandal kohal seisab 
Sewastopol, mis 346 päewa wastu pani, 
siis Port-Artur —221 ja Plewna 142 p. 

Kõige enam inimesi langes Mukdeni 
wäljadel — 138000. Sedani juures said 
122000 inimest otsa. Borodino wäljal 
— 8000; Bagrami juures — 63000; 
Dresdeni all — 50000; Austerlitzi juures 
46000; Waterloo lahingus — 45000 ja 
Solferino juures 39000. — u — 

 

Tähtis sündmus Gibraltaris kahesaja aasta eest. Markii de Saline wõidu» 
rikas sissesõit (Öidraltarisse, Prantsuse-Hispania sõja ajal. 

Pärast lahingut. 
Wenekeelest E. R. 

Waikinud on lahingu kära. Pidutsejad wõitjad jätsid 
lahinguwälja maha ja ajawad wõidetud waenlast taga. 

Waikinud on kutsuwad pasuna hääled ja trummi põrin; 
pässide ragin ja suurtüki mürin. Waikinud on wõidu hüii* 
ded ja kannatajate ohked. 

Lõpeb päew. 
Helesinine taewas läheb ikka tumedamaks ja tumeda» 

maks. Taewa serwal lööb üksik täht särama, selle järele 
teine, kolmas, kuni wiimaks taewas tihedalt nendega üle° 
kuiwatud on. 

Tasa, arglikult tuleb eemalt, põõsaste wahelt sahin kuul» 
dawale — see on tuul. Kiirelt tõttab ta üle lahinguwälja, 
üle surnute ja haawatute, ning kaob metsa tihnikusse, seal 
tähistades ja mühistades, nagu langenutele wiimast muu-
sikat tehes. 

See tuul äratab ühe liikumata keha elule: kogu tõuseb 
ülesse, toetab käe najale ja awab silmad. Õnnetule tuleb 
mõistus tagasi. Just nagu raskest unest ärkades, waatab ta 
imestanud, aga kustunud waatega oma ümber ja tuletab 
weriseid wõitlusi meelde. 

„NaskeIt haawatud . . . Surnute keskel! Oh, hirmus 
on surra üksi, mahajäetult. Juua, juua . . . ometi üks til> 
gakenegi! Keegi ei aita. Keegi ei kuule mu wiimast õhta» 
mist. ' Issand, ära lase mind surra ses ükstkufes I 

Üksi! E i ! Waat, orgu mööda liiguwad pikkamisi mingi» 
sugused warjud . . . Jumal! Need on ju omad. Kaitsete 
peal walgendawad neil walged sidemed punaste ristidega. 
Need on halastajad õed ja wennad. Nad otsiwad elusaid 
surnute hulgast." 

Kustunud silma elustab rõõm ja nägu niifutawad pala» 
wad tänu pisarad. 

Tähtis pimedate ööde puhul. 

Kuiwad galwanielemendid 
Õpetus, kudas kodusel wiisil mitmesuguseid kuiwi bata> 

reisi taskulampide, elektrikellade j . n. e. jaoks walmistada. 
7 pildiga. Kind 30 kop. 

Saada igast raamatukauplusest. 
Pealadu ^TeadUS", 

Tallinnas. 
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Mihkel Schiff, 
Paide lr. Tegewas 

sõjawäes 

Hendrik Linde, 
Tammiste w. 6, märtsil. 

T. all langenud 

Mihkel Lepmets, 
llhtna w. 22. mail wõ i l . 

luscs langenud. 

Aleksander Meeles, 
Wigalast. Septembris 
auster', wõid. langenuo 

K a r l Toom, 
Waftfellna w. Austerl. 

wõideldes langenud. 

 

Johannes Sarap i t , 
Nannamõisa w. Sõja» 

wäljal. 

Aug. Puur land , 
Kohilast. Tegewas 

sõjawäes. 

Wi l lem Karu , 
Kohilasi. Tegewas 

sõjawäes. 

Peeter Waldek, 
Welisc w. Tegewas 

sõjawäes. 

Jaan Grüntha l , 
Haanja to. Sõjawäljal 

sanitariks. 

 

  

Heinrich Rannamees, 
Paidest. Kolmandat 

torda sõjawäljal. 

Aleksei Miinin, 
asunik Siberist, 

Sõjawäljal. 

Mihkel Mäeberg, 
wan. alamohwitser. 
Tegewas sõjawäea'. 

August Brause, 
efr. Georgi rist. 

Johan Kraut, 
Nissist. Sõjawäljal. 

    

 

August Vilberg, 
Nisstst. Tegewas 

sõjawäes. 

W. K l i imann , J . Aduberg, A . Kunnmann, P. Kunn, 
Wõru-Meetfist. Tegewas sõjawäes. 

August Puss, 
Tallinnast. Tegewas 

sõjawäes. 
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Anton Kimmel, Ferdinand Kruus, August Sallu, 
Kostroma tub. W..Iaap. > Nehatu w. Saksamaal Paide Ic. 20. ott Jeib--

sõjas oln. Teadmata tad." wangis. «, mata kadunud. 

Alfred Mürfep, Woldemar Blaufchun, 
3aUinnaN. Teadmata Wabal. Tallinnast, 

kadunud, Austrias wangis. 

Willem Länsberg, Kar l Wultmann, Jaan Tiikmann, 
Nakwere Ic. 18. jaan. 

teadmata kadunud. 
Raiküla w. Tegewas 

sõjawäes. 
Porkuni w. Teadmata 

kadunud. 

Iulius Peets, 
Augustikuul 1914. tead» 

mata kadunud. 

Karl Antow, 
Narwast. 8, dets. Austria 

wangi langenud. 

i^Z Aleksander Tanig, 
Petrogradi kub.. Lomowa 

123 «sund. Sõjawäljal. 

A u g u s t Rech, 
Narwast. Tegewas 

sõjawäes. 

Osmald Roon, 
Narwast. Tegewas 

sõjawäes. 

Aleksander Treiel, Aleksander Tallo, 
Nakwcresl. Sõjawäljal. Paddast. Telefonist tege» 

was sõjawäes. 

Taawet Roosipuu, 
Narwast. Teadmata 

kadunud., 

3 Ado Kink, 
Wiljandist. 2. järgu 

,Georgi rist. 

Johannes Peet, 
Paaswere w. 18. mui l rin» 
nust shrapnelliga haawal. 

Karla Liiwoja, 
Kursi tihelk. Dragun. 

Georgi raha. 

Johannes Jürisson, 
Wil jandi kr. Salsa> 

maal wangis. 
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Jaan Tükk, <*? 
haapsalu tr. 30. märtsil 
&—« teadmata kadunud. 

J o h a n n e s K l a m a n n , 
Kloostri w. M, a lMaa»^ 
walud. Uueste sölawäl. '. 

Jaan Kuningas, 
Iäärla w. 16. märtsil 
T- all teadm. kadunud. 

Eduard Pupuran, 
Wilebättst. 2 korda baaw. 

3 auraha. Sõjawäljal. 

^ Robert Umberg, 
.Tallinnast, Kiaawatud. 

Uueste sõjawäljal. 

Paul Leht, 
Tartust. Haawatud^ 
£. all 6. nowembril 

August Weiper, 
A'ilj. kr. Ia l . baaw. Wahw. 
eest au närgid. Teg^w, sõjaw 

Rudolf Klamann, 
Kloostri w. 9 juul i l 

' haaw. Haigemajas. 

Ernst Jaanson," August Pagar, 
Narwast. 20. mail S. Nakwere kr. 20. now. baaw. 

ääres haawatud. Wäelecnisl. wabae^alud. 

J a a n L i i w o j a , 
efreilor. 16. märtsil 

K s langenud. 

Eduard Treimann, 
Hagerist. 27. jaan, 

& - s langenud. 

Jür i Kiwistik, 
lipnik. <5, Jaanist. LahtN» 

gus langenud. 

Alfred Määr, 
Wõru tr. 20. weebr. 

langenud. 

Aleksander Pool, 
Saaremaalt. 8. now. 

langenud. 

Roman Peterson, 
Haapsalust. 10. juul i l 

laest haawatud. „ 

Jaan Korni», 
Abla w. Siberi kütt. 

Kodus parandusel. 

Mart in Wilmann, 
karwast. Kahel korral 

haawatud. 

Albert Mühlbach, 
^'olga.-Kõnnust. i. juul i l 
haawatud. Georgi rist. 

J . Rogenbaum. 
22. now. haawatud. 
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Lääne Väerinnal. Inglaste tormijools sakslaste kaewikute peäle. 

õlllldil lellel limast! aega ei ole. 
Silmade selgitamiseks kirjutame kord ka saadikust, kellel 

ilmaski „aega ei ole", sest et ta alati „aega surnuks lööb". 
See diplomat on alati automobilis ja nägusate naiste-

rahwaste armsas seltskonnas wõi — sõpradega kaardi» 
laudas. 

Naisterahwad — kaardimäng — automobil, ja ei muud 
midagi. Wene saatkond on taardiklubiks muutunud, kus ööd 
läbi raha peäle kaarta mängitakse. 

Inimestele, kes asja pärast tulewad, wastab ukse° 
hoidja: 

^Saadik on kolmeks päewaks ära sõitnud." 
Ja teine kord: 
„Saadik sõitis preili B»ga automobilil kaugemale lõbu» 

sõidule." 
„Waat kus sa dik, kellel ilmaski aega pole," tähendawad 

tema kohta liiduriikide saadikud, pehmelt öeldes-. 
Kuid sugugi nii pehmelt ei kõnele Sofia elanikud 91. A. 

Sawinskist (mõistlikud mõistawad isegi, et siin jutt meie 
Bulgaria saadikust on), pealegi kus ta ka noorte Bulgaria 
neiude peale maias on. 

Üks enöine Bulgaria minister, suur Wenemaa sõber, 
isamaalane ja Balkani-Iiidu poolehoidja tähendas A. A. Sa-
winski kohta: 

„Kudas oli wõimalik siia niisugusel ajal niisugust „Nooma 
langemise aja kawaleri" saata . . . See on üks Wenemaa 
suurtest wigadest, missuguseid ta juba enne palju teinud . . ." 

Ja mis hra Sawinskist wenelased ise mõtlewad, selgub 
sellest, mis üks meie Balkani kangelastest ja peenike asja-
tundja» diplomat ütles. 

Bulgariasse jõudes sai ta juba teel saadiku kuulsusest, 
tegewusest ja hoolimatusest kuulda. Ja kui teda Sofias meie 
saatkonda kutsuti, ütles ta otsekohe: 

„Ütelge oma . . . (järgneb niisugune sõna, mis trükkis 
kohane pole awaldada), et ma temast teadagi ei taha, weel 
wähem temaga asja ajada!" 

Ja üks teine Wene diplomat, kes Balkani asju ja ise» 
äraldi Bulgaria asju hästi tunneb, ütles pisarsilmil: 

„Meie oleme terwe oma plaani Bulgarias kaotanud, 
oleme esimese sõja»aasta kaotanud, sellepärast, et meie asja 
keegi tõsiselt ei ajanud, et meid mingisugused Sawinskid 
esitasid . . ." 

Waat' mispärast suur Wenemaa wäikse Bulgaria mi» 
nistriga lipitsemalt peab kõnelema ja muud wastusaks ei 
saa kui: 

„Külap Jumal aitab!" 
Wõi: 
„Tulge homme!" 
On siis kõige selle järele weel ime, et meie saadik Bul» 

garias selle Walitsuse tegewusest. Saksa salakauba weost 
Türgimaale, Bosporuse ja Dardanellide tähtsusest Wenemaa 
kohta midagi ei tea . . . 

Tal on ju paremad lõbud . . . 
Ärgu mõtelgu lugeja, et siin tühja juttu Wene saadiku 

peäle aetakse! Asi ja aeg on tühjade juttude tegemiseks 
liiga tõsised . . . 

Meie saadik ei saanud weel juunikuu lõpul aru, mis 
jaoks Wenemaal Konstantinopoli tarwis on. Ja üks Wene 
ajakirjanik pidi saatkonna liikmete juuresolekul temale alles 
Konstantinopoli tähtsuse Wenemaa kohta selgeks tegema! . . 

Nüüd on 21. A. Sawinski kuulu järele saadiku ametist 
wabastatud . . . 

Ligemale aasta aega aga oleme pidanud oma nahka tema 
eest turule kandma. „W. Wr." 

Minu õde. 
Major Dubidon, 35. dräguni eskadroni juhataja, käis 

kärsitult oma söömatoas ühest nurgast teise. 
„Theofil! Theoftl! wastad sa mulle, elajas?" karjus 

ta oma poja peale, kes teises toas oli ja enesest wähematki 
elumärki awaldada ei tahtnud. 

Major oli ärewuses. Wana sõber, kindral Krosar, ootas 
teda oma mõisa jahi peäle. Aeg jäi iga minutiga napimaks, 
aga Theofil lasi enese peäle weel kaua oodata. Wõis wäga 
wõimalik olla, et nad enam õigeks ajaks rongi peäle ei jõua. 

„Millal's sa, ratsanik, oma toaleti lõpetad? Nii kui 'ks 
naisterahwas I Nii kui 'ts naisterahwas ! See pag'na pum-
mati määrimine ja lõhn'õlidega piserdmine ei lõpe wist 
iialgi! Ma ütlen, Pomponi nimel, see minule ei meeldi!" 

Wiimaste sõnade juures astus Theofil sisse. See oli 
nmbes kahekümne aastane noormees, punaste juuste ja 
pika kaswuga. Ta liigutustes oli midagi kentsakat, tuid 
kõige kentsakam oli tema pitk kael, mille peale iga kaelkirjak 
kade oleks wõinud olla. 

Wiie aastaselt oli ta ema kaotanud. Isa oli siis tema 
kaswatamise oma peäle wõtnud; teda draguni kooli pannud, 
sest sõjamehena arwas ta, et ainult sel wiisil inimene ilmas 
elatud saab. 

Nüüd märkas teda isa: 
„AH! sa's tulid? See ei ole muidugi weel sinu arwates 

hilja! Ma olen ennast juba kiwiks ood'nud. Ma kutsun, 
hüü'n sind, aga sa ei wast'gi mulle." 

„Aga, isa . . ." 
„Küllalt! Seda ma ütl'n sinule, räägi . . . aga omal 

ajal! Sa tah'd muidugi mulle wastu rääkida, etsa hilja ei 
tulnud . . . Oota I Homne päew on sinu rääkimine, kui sa 
Saint»Siri dragunite koolis eksami peäl läbi tukk . . ." 

„Pea . . ." 
„Mis, mind julg'd sa peatada? Tead sa, et sa mind 

kõnes eksit'da ei tohi? Sa pead wait olema, kui ma rääg'n 
weel wähem tohid sa mind peatada!" 

„Ei isa . . . ma tahtsin ütelda, et mu pea mind elsa» 
midel hädasse ei jäta." 

„See oln mina, kes siin sinuga räägib! Räägi tein'kord 
selgemalt ja kat'gorialis'malt. Ole sõjam's nii kui mina. Pom> 
poni nimel, ära ilms' lühidalt räägi!" 

„Hea küll, isa . . ." 
„Siis, seisa sirge, paremale poole, marss, ruttame sõidu 

peäle, ma ei taha kindrali oodata lasta. Oled sa walmis? 
Wõta oma kepp ja kübr' . . ." 
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Nüüd lõppes karjumine ja wanamees oskas magusamat 
häält küll teha kui oma, umbes kahekümne aastalist, toa» 
neitsit hüüdis: 

„Agathel" Palun kindad ja üks ninarätik minule tas
kusse I Niimoodi I Tänan! Wäga ilus! Nüüd minge ja 
hüüdke auto, meil on wäg' waheaega, meie peame ruttama, 
et õigeks ajaks wakj'li jõuda." 

Wiimaste sõnadega sammusid isa ja poeg sirgelt, sõja» 
mehelikult toast, uulitsale . . , 

Ütsi jäädes tormas Agathe Theofili tuppa. Seal piser» 
das ta ennast lõhnaõliga. Aga segaduses wahetas ta pude-
lid ära ja walas lõhnaõli asemel omale konnasilmade häwi-
tajat wedelikku pähe. Kuid ise tema seda ei niärganud, sest 
ka sellest jäi juba kaunis wänge hais juustesse. 

Siis leidis ta weel sinna unustatud siniste äärtega tas-
kurätiku. Seda piferdas ta ka konnasilma wedelituga ja 
toppis taskusse. 

Laduuri, dragunit 35. polgust, oli oodata. Ta oli ühe 
wäikse tüdrukukesega teate saatnud, et herrased kodunt wälja 
sõidawad. 

Laduur, kes õue wärawa ja köögiukse lahti leidis ole-
wat, astus tubadesse. Ühes käes kandis ta oma mõõka ja 
kiiwert — teises käes kohutaw»suurt lillekimpu, mille ta oma 
armsamale kingituseks oli ostnud. 

Et keegi temale wastu ei juhtunud, sattus ta wiimaks 
mööda tubast kolades sinna tuppa, kus Agathe üleni „lõhna-
õline" peegli ess keksis. 

„Toro, et sa tulid? aga kus wiibisid sa nii kaua?" päris 
Agathe." 

„Küll sa oled kawal: peidutad ennast ära ja lased mind 
mööda tubasi otsida. Noh, tule ja kallista mind!" 

«Silmapilk, silmapilk, mu tuwike \" 
Laduur wõttis oma lillekimbu, kaelustas Agathet ja 

ütles: 
«Wõta, kallis, need mõned lilled minu poolt kingituseks!" 
Agathe plahwatus suure häälega naerma: 
„Ainult need mõned lilled, kahjatsen wäga, et mitte 

midagi muud . . ." 
„Mtte naerad sa nõnda? — wihastas Laduur, — sa 

katkestad mu juttu just keskkohas!" 
„Ohoo J kas juba wihane? Aga millal minu taaxbi lätte 

said ?" 
«Täna hommikul. Ma wiibisin parajaste kasarmus, kui 

keegi plika kaardi tõi. Magasin parajaste ja, nägin und . . . 
Missugune unenägu! . . Oh, missugune unenägu! . . Sina 
olid minu juures ja wõtsid kõwaste minu kaela ümbert 
kinni . . . Sina olid minu käte wahel . . . ma . . . ma . . . 
ma nihutasin ennast sinule ikka lähemale . . ." 

^Iäta järele! Sinu jutt paneb mind punastama!" 
„See . . . jah, oled sa oma uue kohaga rahul?" 
„Iah, wäga rahul!" 
„He . . . he . . . ka mina olen selle uue kohaga rahul," 

naeris Laduur, — ja tahtis jälle kaelustama hakata. 
„Käed ära! . ." 
„He... he... aga mis ametit fee uue koha peremees peab?" 
„Ta on kroonuteenija kui sinagi." 
„Sa ajad naerma. Kroonuteenija kui mina, ja niisu» 

gused uhked toad ! Kudas see tuleb, miks ta kasarmus ei ole?" 
„(£i! Ta on ohwitser." 
^Ohwitser?" 
„Ia. Tema nimi on Dubidon." 
^Kuidas sa ütlesid?" — päris Laduur elawalt. 
„Dubidon. Kentsakas nimi, eks?" 
Laduur pidi mõõga najale toetamisest abi otsima, et 

mitte maha kukkuda. 
^Du°bi-don! Major Dubidon! Minu eskadroni juhataja. 

Lase ma kogun ennast!" 
Agathe hüppas järsku ukse juurde ja jäi kuulatama. 
„Oota üks minut.. . ma nii kui oleks sammust kuuluud." 
„Ära lora, sa tahad minuga wist naljatada." 
„(£i! ei! ma räägin tõtt! . . Kudas fee ometi tuleb? 

Tulewad nad meelega tagasi, wõi on see kogemata juh-
tumme?" 

„No, see oleks aga hull tükk, — ahastas Laduur, — 
kui ta mind siit eest leiab lööb ta mul pealuu sisse! . ." 

Genialne mõte Välgatas Agathe ajudes: ruttu wõttis 
ta enesel kleidi ja bluuse maha ning andis oma kallikesele. 

„Mitte minutitki kaotada! Wõta need . . ." 
Laduur waatas lollakalt asjade peale. 
„Mis pean ma nendega tegema?" 
«Omale selga ajama, aga ru t tu ! " 
Ärewusest Wärisewate kätega hakkas ta ennast riietesse 

toppima . . . 
Selle ajaga peitis Agathe kiiwri, mõõga ja lillekimbu 

ära, et tagasi tulew major neid eest ei leiaks, ja pani ennast 
ka riidesse. 

Koit läks ahwi kiirusega, ja kui ta tuppa tagasi astus, 
oli Laduur ka eunast juba riidesse panna jõudnud. 

„Aga mina ei näe ju sugugi sinu sarnane wälja — ma 
olen sile kui inglane. Ohoo! mina muretsen omale ka rin» 
nad, he, hee . . ." 

Ning suuri draguni kindaid wõttes ja bluuse alla top° 
pides paisutas ta wiimase rindade kohast ülesse. 

Kentsakas oli ta wälimus naisterahwa riietes, kuid inetu 
ei paistnud ta nendes sugugi wälja, weel enam — teda 
wõis isegi heade tagajärgedega kuhugile toaneitsiks soowi» 
lada . . . 

„Kuule, — ütles Agathe, — majorile wõib sind wäga 
heaste kui minu õde esiteleda. Ja sa wõid seda suurepära» 
liselt olla!" 

„Aga, tont teab, mida ma majorile ütlema pean." 
„Sa ütled, et sõitsid siia mind, oma õde, waatama ja 

juhtusid lõuneks minu juurde. Kas said aru? 
Siis ära sa palju räägi, mina ise katsun rohkem lobi» 

seda., . ." 
Üksi jäädes püüdis Laduur oma räbala seisukorraga 

ära harjuda. 
„Pergeli päralt, — mõtles ta, — kui nüüd major mind 

suurtest säärikutest ära tunneb, siis . . . nalja loota ei ole. 
Niisugust sigadust ei ole wist ühelgi draguni! ennemalt juh» 
tunud I Heaste hakkas peäle, aga räbalaste ähwardab lõp« 
peda . . ." 

Nüüd sai ta ka aru, et segaduses lolli tembu ära oli 
teinud; ennast teisest inimesest juhtida lasknud, kuna aega 
toredaste oleks jätkunud köögiuksest kõrwalisesse põikuulit-
foõfe lipfetaba. 

Kuid nüüd oli aeg selle mõtte läbiwiimiseks hiline. Esi-
teks olid tal bluuse ja seelik seljas, teiseks kostsid juba trepi 
pealt major Dubidoni sammud, kes rongi peale hiljaks oli 
jäänud ja nüüd tagasi tuli. 

Major ühes pajaga astusid sisse ja panid ka kohe wõõ» 
rast isikut toas tähele. See pani majori imestama: 

„Pomponi nimel! Üks naisterahws minu juures! Mis-
sugune hiigla kasw ja kuda tema lõhn'b I Agathe, tuli ta 
mulle wõõrsile?" 

„<£i, herra, see on minu õde, kes mind waatama tuli 
ja mõneks päewaks linna omale kohta otsima jääb." 

Dubidon ütles urisedes: 
,,Tei' õde! Tei' õde! Ja tei' ei ole mulle kord'i ütelnud 

et teil ka õde on? Miks teie seda warjasite, he? 
Aga kudas tema nimi on?" 
„A . . . J . . . Injass, majori herra." 
^Injass, Injass, — naljak's nimi. 
So, wõi kohta otsima tuli ta. Tubli, tah'n teda oma 

oma juurde teenistusesse wõtta, sest teil on nii kui nii palju 
tööd." 

Laduuril hakkasid nende kahekõnet kuuldes hirmuwäri-
nad peal käima ja ta istus lähema tugitooli peäle. 

Temal oli piinlik nendes naisterahwa riietes. Pealegi 
lõhnasid nad millegiga, mis pead pööritama pani. 

Major andis Agathele oma tuhwlid parandada ja astus 
magamisetuppa. 

Silm-silma wastu seisid Laduur-Injass ja Theofil seal. 
„Neiu . . ." hakkas see maheda häälega rääkima. 
„Tore, — mõtles Laduur, — ta, loll, arwab, et ma 

tõeste naisterahwas olen!" 
Theofil jätkas edasi: 
„Kuulge mind! Ärge pange pahaks, kui ma ei eksi, siis 

tunnen mina teid!" 
^Nüüd on kõik kadunud!" mõtles ehmatanud Laduur. 
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„Ma tunnen sind ja fui on hirm, 
et ma sinust räägin, kes sa oled, aga ole 
rahul, ma ei räägi midagi." 

Laduur wastas kogeldades: 
„Ma tean, mis te ütelda tahate!" 
Aga Theofil, kes ikka rohkem ja roh-

kem waimustatud sai, ütles õhinaga: 
„ Asjata on seda kauem salata. Sa 

ei ole ju kedagi muud peale minu oma 
südamesse lasknud? Oled sa siis unus-
tanud selle õnneliku silmapilgu, mil sa 
minule . . ." 

„Mis? I . ." 
„Kas sa ei mäleta seda ilust suwe-

ööd, kui meie Robinsoni puiesteel jalu-
tasime ja üksteisele truudust mandusime?" 

Ja ilma wastust ära ootamata, lan» 
ges ta põlwili ja hakkas temal käsa 
suudlema. 

„Teie olete hullumeelne! — karjus 
Laduur. 

Theofil tõusis ülesse ja ütles weel 
palawamalt: 

^Nii siis olen ma sind jälle leidnud 
ja ma ei lase sind mitte ära minna." 

„AH ei, waadake," tahtis Laduur 
seletada. 

„Zai)ab sa minu juurde jääda? . . 
Ma annan sinule kõik oma toamööblid 
tarwitada; sea ennast oma maitse järele sisse. Ma tahan 
kõik sinu soowid täita, sul ei saa millegista puudus olema..." 

^Iah, silmapilk," wastas Laduur juba elawamalt. 
,,AH, kui õnnelikuks sina mind teed ! Mina igatsen suud-

lemiste jäcele . . . Tead — mina lähen parade-trepift 
wälja, sina tuled köögi-trepist järele ja ma ootan sind uulitsa 
nurga peäl." 

„Iah, ma tahan isegi siit nii ruttu kui wõimalik minema 
pääseda l" 

Nüüd oli Laduuril ometi lord wõimalus putku pauna 
ja ta tahtis ka kohe seda teha. 

Theofil waatas teda armatsewa pilguga: 
„Kui ilus sa oled! . ." 
Kuid nad ei olnud sugugi wana majori arwesse wõtnud. 

Parajaste, kui nad minema hakkasid, astus major sisse ja 
hüüdis: 

^Pomponi nimel! Sa püüad siin Wäikesel kärbseid pähe 
ajada? Tee et sa siit minema saad1" 

Theofil läks pikkamisi wälja ja Laduur jäi lamba waa» 
tega majori õtsa wahtima. 

Waewalt oli uks kinni pandud, kui wanamees'armas-
tufeawaldustega kohe peale hakkas: 

„Kui teie minu wastu wiisak's tahte olla, siis ärge kartke 
mind mitte . . . Oh, Injass, mu süda pup'rdab! Teie olete 
muidugi walmis kõik tegema . . . ei . . . ümberpöördult.." 

„Ümberpöördult?" päris Laduur, kuna tal hambad suus 
lõgisesid. 

Wanamees tahtis weel midagi rääkima hakata, kui 
järsku ukse peäle koputati. Laduur tahtis seda oma kasuks 
tarwitada: 

„Mitta lähen lahti tegema." 
„Minge. Kes see metfline on, kes meid niisugusel tunnil 

tülit'ma tuleb?" wihastas Dubidon, kuna Laduur ust lahti 
tegi. 

See oli üks teadustus, mida keegi ohwitser tema kätte 
ulatas. 

Ta waatas seda: 
^Näed sa! . . See on ju Pat . . . Ai I Oh, sa tuline 

kurat! . ." 
Kleidi sees wäikeste sammudega astudes, lohistas ta 

oma suuri säärikuid mööda põrandat järele. Nüüd oli aga 
saapanina põrandawaiba taha kinni jäänud, ja ta prant-
satas oma täies pikkuses põrandale. Kleit lehwis kukkumisest, 
tema punaseid ratsamehe puksa paista lastes. 

  

 

Esimene isamaa sõda. Teel Breslawi ja Desna wahel 9. juu l i l 1812. 

Kõik kohkusid . . . 
„OH, mu Jumal," kiljatas Agathe. 
Dubidon pani oma pasuna hüüdma: 
„Sarwik pükst's . . . Naisterahws draguni pükst's . . . 

Ja teie, alatu, ütlete mulle, see olewat teie õde! . ." 
Agathe wärises hirmu pärast. 
^Aga, herra . . . " 
„Rääkige tõtt I Muidugi on kõik wale, kõik on wale . . . 

Ja teie, mida teie põrandal pik'li maas ootama jäite, kui 
surn'd siga . . . Noh, tõuske ülessea 

Laduur kuulas sõna; aga kleit, mille haagid kukkumisega 
eest ära olid rebenenud, langes põrandale, ja ta jäi oma 
punastes pükstes, bluuses ja toatüdruku tanus mazori ette 
seisma . . . 

Selles täbaras seisukorras tõusis käsi loomusunnil kõrwa 
äärde ja ta andis sõjamehelikult au. 

Agathe sai aru, et nüüd kõik kadunud oli. Dubidon 
sai aga enese üle walitsemise tagasi: 

^Pomponi nimel, mis siin sünnib? 
Ja nüüd ruttu . . . kiskuge ennast riidest lahti, ennem 

kui räb'laste läheb!" 
Laduur wiiwitas: 
„Mi—is? Kas ei saanud aru? Kisu enn'striidest lahti!" 
Agathe ruttas seletama: 
^Herra, lubage ma räägin teile . . ." 
„Ma ei kuule midagi. Ja teie, tolmuahw, kas saite 

minust aru? Noh?!" 
Laduur wõttis bluusa ja tanu ära. 
Dubidon tundis ta kohe ära: 
„Hei, Laduur! Mis tahtsid sa nendes riietes tegema 

hakata, elajas?" 
,He . . . he . . ." 
Nüüd pööras wanamees Agathe poole: 
„Teil oli julgus mulle ütelda, et tema teie õde on! . . 

Tore õde küll! Millega teie ennast wabandate?" 
^Waadake, majoriherra . . . Laduur, kes meie poolt 

inimene on, tuli meile mulle wäikest „tere tulemast" ütlema. 
Nii tui ma teadsin, pidite te jahile minema ja ma kutsusin 
ta lõunaks siia." 

„Nü see ikka on, kui kassid kodunt ära, siis rotid pidut-
sewad. Kuid mis asi sundis teid mardisanta etendama?" 

„Ma ei tahtnud, et teie teda pidite nägema ja ma ütle» 
sin ta oma õe olewat." 

Theofil, kellel hea süda oli, tegi magusa naeratuse, pat> 
sutas isa õla peäle ja Ütles: 
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Eelwahid mägedemaal. 

„Tee lõpp! . . Ära kurwasta neid!" 
„Ia, ma tahan ka lõppu teha. Kahju, et ma praegu 

heas tujus olen — asi on naljat's. Aga, Pomponi nimel, 
teinekord teie enam terwe nahaga ei pääse! Seekord tahan 
ma sind omale tentsikuks wõtta ja ka Agathe wõib ikka tee» 
nistufesse jääda." 

„£>h, tänan, majoriherra," hüüdis liigutatud Agathe. 
Laduur otsis taskust ninarätitut, sest silmad hakkasid 

rõõmu pärast niiskeks minema. 
^Kuida ma teid tänan! Teie saate minuga rahul olema. 

Ma tahan teid eluaeg meeles pidada!" 
„Mitte midgi pole waja. Teenige, tehke ruttu pulmad 

ja muretsege minule palju wäitseid dragunisi — see on kõik, 
mida ma teilt nõuan!" 

Ja mõlemad armastajad ruttasid üheteise kaenlasse, 
kuna tubli Dubidon neid õnnest särawate silmadega peält 
waatas . . . Fernand Mittoni järele 

Cladiator 

Hirnmfünmtaja. 
Ta oli meil küögitüdrukuks ja, peab tunnistama, teenis 

ülikorratult. Kuid muidu oli ta genialne. Niipea kui ta meie 
teenistusesse astus, sai ta, arwatawaste, toatrüdrutu läbi 
teada, et mina ja minu ema leiget suppi, kdrwenud kotletta 
ja saapatalla sarnaselt winsteid pannlouta ei salli. 

Kui ma esimest korda kööki astusin teda sellepärast 
noomima, leidsin ta akna all seiswat ja teriti uulitsale 
wahtiwat. Ta lai selg woogas, ja ta rinnust tuli, nagu 
wäljatistult, nuutsumine. 

,Mis on?" küsisin ma. „Mis on teiega juhtunud?" 
„OH, preili, ei teie saa mul kudagi abiks olla! Täna on 

just aasta, kui mu õde Anna ära suri, ja ta seisab praegu 
nagu elus mu silmade ees. Kohtuuurija ütles, et alalised 
kurwastused ta nii kaugele saatnud . . ." 

„Kui kaugele?" küsisin ma. 
„Ta poos enese kapi sisse üles, milles perenaise riided 

rippusid. Mul oli nii kahju tema waesest perenaisest. Ta, 
waeneke, ehmatas nii kangeste, kui kapist riideid läks wõtma 
ja sealt äkitselt minu kalli Anna juba kõwaks tardunult 

leidis. Ta oli peaaegu nõrgameelseks minemas, ja ei 
suutnud enesele seda kudagi andeks anda, et alati tühjade 
asjade pärast minu waese õega tõrelenud oli. Ja ometi 
ei olnud Anna minust sugugi wiletsam keetja . . ." 

Wõisin ma siis selle järele weel supi, kotlettide ja pann» 
kookide pärast tõrelema hakata? Ema sattus ka ärewu» 
sesse, kui temale seda jutustasin, ja ma nägin pärast, kudas 
ta oma riietekapist tõik suured konksud wälja kiskus. 

Peäle selle sõitsin ma mõneks päewaks maale sugulaste 
juurde. Kui koju tagasi jõudsin, wõttis mind waksalis 
köögitüdruk wastu. Ühel uulitsal, millest läbi sõitsime, 
pistis ta pea tõlla aknast wälja ja hakkas lugema: 

..Kakskümmend üks, kakskümmend kolm . . . Ah Waat! 
Kahekümne wiies number . . . Waat' siin suri minu õde Liisa." 

„Teie nagu ütlesite, et ta nimi Anna oli?" 
„See oli teine, noorem. Liisa aga oli minu järgmine, 

ja meie olime ühte nägu, nagu kaksikud. Waeneke I Maja 
aknad laudadega kinni löödud . . . Jah, mis seal imestada. 
Naabrid rääkisid, et peale seda ööseti sagedaste tema kar-
jatufi kuuldud, ja pesutüdrukul tulnud isegi kord peale seda 
trepi peal wastu . . ." 

„Mis „peale seda"?" 
„Peäle õnnetust, ikka. Ta ju uputas enese wannis ära!" 

, „Kui hirmus! Kaks õde on teil õnnetut surma surnud." 
,,Sellest, preili, et me liiga õrnad oleme. See on meil 

juba emast saadik weres . . . Kohtuuurimisel selgus siis, 
et see kurwastamisest, puudulikust unerahust tuluud. Meie 
perekonnas ei jää kesti enne keskööd magama, Liisa pere-
naine aga ei saanud sellest aru ja äratas teda alati hom-
mikul liiga wara. Sellepärast ei saanudki ta ilmaski und 
täis puhata!" 

Wõite enesele ette kujutada, mis ma tundsin, kui koju 
jõudes ema käest kuulsin: 

„Tead sa, sa wõiksid õige köögitüdruku pisut ette wõtta. 
Ta rikub ju igasuguse korra majas. Enne kell kaheksat teda 
ülesse ei saa, noh, siis jääb ju kõik söömine hiljaks ja kõik..." 

Ma jutustasin emale Siifa surmast. Ema kaswatas. 
Peale selle pidas ta wannikambri mitu päewa lukkus. 

Kuid lõppude lõpuks sai meie kannatus ütsa. Waja 
oli, maksku mis maksab, köögitüdrukust lahti faaba. Kuid 
kordan, ta oli genialne naisterahwas, wõi, wähemalt, üli-
hea ettenägemisega. Ma ei suutnud üles ütlemiseks suudki 
lahti teha, kui ta mulle ühe noore naisterahwa pildi sil-
made ette pani. 

„Sce on minu wanem õde, preili." 
„Liisa?" 
„Ei, preili. See waeneke Leena." 
„Ta suri ka ära?" 
„Iah, preili. Perenaine lasi ta, asja ees teist taga, 

kohast lahti, ja see kurwastas teda nõnda, et peast segaseks 
läks. Uurimisel räägiti, nagu oleks ta kogemata soola-
hapet joonud. Kuid see on lollus.. . Tema surm on nende 
südametunnistuse peal, kes wasknõude puhastamiseks soola-
hapet tarwitawad ja teenijate seisukorrast aru ei taha 
saada . . ." 

Ma arwan, köögitüdruk oleks kõigi tema puuduste peale 
waatamata meie juures nii kaua teeninud, tui ise oleks 
tahtnud, kui mitte saatus ise meile abiks poleks tulnud. 
Selleks heaks ingliks oli meie koguduse õpetaja proua, kes 
ise ta meile soowitanud. 

„Noh, kudas Sohwiega rahul olete?" küsis ta. 
„Teate, tal on hulk puudusi," tähendas minu ema när° 

wilikult. „Wahel on ta õtse wäljakannatamata, tuid ma 
arwan, et kõik need hirmsad sündmused, mis ta perekonnas 
ette tulnud, ta peast natuke lollakaks on teinud." 

„Misfugufed hirmsad sündmused ?" küsis õpetaja proua 
imestades. „Ma ei tea midagi sellesarnast." 

„Aga tema kolme õe surm?" 
.Missuguste õdede? Sohwie on ju ainuke tütar. Ma 

tunnen teda wäiksest peäle." 
„Mu armsam," pööras ema minu poole. „Mine kohe 

kööki, matsa Sohwiele kuupalk ette ja käsi ta silmapilk asjad 
kokku panna. Ja ütle toatüdrukule et ta teda silmast ei 
laseks, nii kaua kui ta weel meil on." — or. 



Nr. 54 Meie Ma ts . 15 

Hädad. 
Pilgule Tallinna woogawasse elusse. 

Kardeti kõhutube ja kolerat, sest 
kuulda oli, et nad kaugemal juba 
liikuma hakanud. J a sellepärast sea-
dis isalik linnawalitsus igale poole 
uulitsatele roheliseks wärwitud pütid 
keedetud weega pinkidele, et igaüks, 
kel janu, juua wõiks. 

Teadagi, et linnaelanikud linna-
isade tänuwäärt tegewust hinnata 
oskasid ja wett rohkeste tarwitati. 
Mis sellest, et pütialused pingid nii 
madalad olid, et koeradki mööda 
minnes pütitraanisid ja weepeetrid 
oma korda hoolega, „wee-lafkmiseks" 
tarwitama hakkasid — kõhutõppe ja 
kolerasse ei jäänud linnas ometi keegi: 
ei koer ega inimene! 

Hullem oli lugu suhkruga. S e e 
nälg ajas kõik linnas jalule. Seda 
seismist ja woorimist, kuulamist .ja 
ootamist suhtrukaupmeeste uste taga, 
kel seda weel anda oli, õigemine: 
kes weel nii head olid ja ütlesid, et 
neil seda weel on! Ootas isa, ootas 
ema, ootasid tütred ja pojodti. Onne-
lik, kel sel puhul lapsi oli! Igale oota- —-—--————--—-
jäle anti kümme naela, ja lasteriktal 
perekonnal oli õhtul jällegi oma sada 
naela suhkrut kodus, kuna tal wõimalus oli järgmisel päe-
walgi sada naela koju tuua ning kappi tagawaraks paigale 
panna. Ainult need, kel suhkur ja raha ja aeg ja naine 
ning lapsed puudusid, pidid suhkru pärast rihma pingutama 
ja magusast ilma jääma. Kuid seegi häda läks mööda. 

%üli weel hullem häda — peenike raha kadus ära 
nagu maa alla. ühel hommikul ilmub piimamees ja nõuab, 
et talle piima eest peenikest raha antaks. Temale järgneb 
leiwamees. Seesama nõudmine. Ka lihunik nõuab seda. 
Inimene läheb poodi — jälle seesama nõudmine. Ja nii 
läheb asi päew õtsa. Läheb teine ja tolmas püewgi. Iga° 
üts tahab peenikest raha, aga kellegil seda ei ole. Jää wõi 
nälga, raha on, aga osta ei saa midagi, wahetamisest pole 
juttugi. Küll toodatse riigipangast peenikest raha, küll 
määras komendant raha kinnihoidjatele trahwi, peenikest 
raha on ometi nii wähe liitumas, et n>õne inimese otse 
krititalisesse seisukorda paneb, kuna teistel teda kodus 
arwatawaste fadadetaupa kastis on. Igalühel on paber 
näpu wahel, peenikest raha pole kellegil. Kui aga inimesed 
teaksid, et kokkukraabitud hõberaha waenlase tulekul lõik 
wäärtuse kaotab, nagu seda sõjapiirilt kuulda, nad jätaksid 
ta takistamata täima, ning inimesed pääseksid tuige kurjema 
kurja küüsist. 

Neljas häda on kuulujuttude-häda. No küll neid sepit-
setakse! üks tõenäolisem kui teine, teine wõimatum tol< 
mändasi. Otse hale on kuulda, missugust lollust kõik 
ustakse. Näib, nagu oleks sõda kõik loogikalise mõtlemise-
wõimu ära huwitanud. Kuid nähtawaste on inimeste 
ergud nii Pingul, et neid iga kergemgi tuulepuhang wari-
sema paneb. Kas külmawerelsus sellest wirwcnduscst weel 
wõidu saab, on wäga küsitaw, wähemalt esiotsa. 

Aga kuna eestlased tõik sõjaraskused waikides ära kan-
näwad, kümnete tuhandatena sõjawäljal waewa näewad ja 
sõjllhädalisi koduski nii, kudas jõud wähegi kannab, toeta-
wad, keerutab kohalik must Wene leht meile juba poomise 
nööri, meid isikliku kasu püüdel ja nähtawaste kellegi — 
suurema musta näpunäitel, mitte millegis wähemas kui 
äraandmises süüdistades. Õnneks leidub aga wististe 
ainult mõni üksik must, kes seda putru süüa ihkab ja selle 
sodi peale hambaid ihub. Nimelt mõni niisugune must, 
kelle magu kõiksugu sodid ära seedib ja kes on harjunud 
sogases wees kalu püüdma. Kained waatlejad teawad, 
mis kõige selle taga seisab. Noli me tannere. 

Saksa wiimased tagawarawäelised, keda ta Austriale itallaste wastu abiks 
saadab. 

Arusaamata. K i r j a s t a j a : „Teie luuletusi ei wõiH 
nia tarwitada ! Ma olen neid lugenud, aga ma jäin täieste''-' 
külmaks." f% 

L u u l e t a j a : „Arusaamata! Ja ma higistasin luu-
letades ometi nii hirmsaste." 

Mis on arwustus? Arwustus on, kui seda halwaks 
teha püütakse, mida teine heaks teha püüdis. 

Kuri otsus. A.: „Ütle mulle, armas sõber, on sinu 
naine ta uudishimulik?" 

V.: „Tema? Ta on üleüldse ainult uudishinm pärast 
ilmale sündinud." 

Arusaaja naaber. „Ma olen klawerihääldeseadja, ar« 
mnline preili." 

„Ma ei ole ühtki klawerihääldeseadjat tellinud." 
„Seda küll — aga see herra, kes teie wastas elab." 
Naiste loogika. N ä i t l e j a A.: .Mispärast on meie 

naised selle uue näitlejanna peäle wihased?" 
N ä i t l e j a B,: ^Sellepärast, et nad temast midv". 

halba ei tea ütelda." «Vox». 

Ajakohased ajalehekuulutused. 
Peaaegu üsna uus hõbekannega õllekruus on õlle puu» 

duse pärast müüa. 

10.000 rubla sellele, kes mulle niisuguse klaweri ehitab, 
mille helisid ainult seesinane kuuleb, kes teda mängib. Ost» 
jäid oleks palju. 

Elumees, kellel kõige wiisakamad wõlauskujad on, soo» 
wib abielusse astuda. 

* 
Nägus noormees otsib hinnawäärilist naist. 

Noor wiisakas neiu, kellel kuus täiskaswanud õde, soo-
wits ruumipuuduse pärast mehele minna. 

Lesk soowib abielusse astuda. Niisugustele, kes temale 
tema endist meest meelde ei tuleta, antakse eesõigus. 

«Vox». 



16 M e i e M a t s . Nr. 54 

Bulgaria Ferdmandi raske silmapilk. 

  

  

   

. Tont teab, kas lööks nüüd õige liitlaste, wõi — sakslaste poole? V 

Wilunu. R a a m a t u p i d a j a : 
„Kas ma ei peaks Lambertile üles ütle-
ma? Sellest saadik, kus ta naisemees 
on, tuleb ta hommikul alati pooltundi 
hiljem kontorisse ja läheb õhtul pool-
tundi warem ära." 

K o n t o r i o m a n i t : „Iätke see 
juba. Ei wälia kuigi kaua, seal tuleb 
ta hommikuti pooltundi warem ja jääb 
õhtul pooltundi kauemaks." 

Optimist. „. . . Mis, kaksteist last 
on teil? Kudas saate nende suurte kulu° 
dega ometi hakkama? Toit, riie, saapad 
— tõxt kaheteist kordselt!" 

„Noh, olge itka, tosinawiisi on ju 
kõik odawam!" 

Lapsesuu. „Noh, Karlike, sa kas-
wad ju iga päewaga. Warsti oled sa isast 
suurem juba." 

„Tore, siis peab tema minu wanu 
puksa kandma." 

Loomamajas. L a p s : „OH, ema, 
waata ometi, soe wäike waene kaamel on 
ka juba küürakas!" 

Professor, nagu ikka. . . „Tulge 
ruttu, herra professor, waras on meie 
tubadesse tunginud." 

„iltelge lale, mul pole aega." 

Põhjused. Wangimaja ülem praegu 
toodud kurjategijale: „Mis põhjusel te 
siis nüüd õige wangi sattusite?" 

W a n g : „Minu kaitseja teadis liiga 
wähe, ja prokurör teadis liiga pal^u." 

Koolis. K o o l i õ p e t a j a (lcn* 
sale koolipoisile): „Kui Aleksander Suur 
nii wana oli kui teie, oli tal juba pea» 
aegu terwe ilm wõidetud." 

K o o l i p o i s s : „Iah, aga tal oli 
ka Aristoteles õpetajaks." 

Linnanõunikkude walimisel. .Mis 
pead sa nendest kahest linnaisa kandi» 
tädist?" küsis üks linnawolinik teiselt 
walimise puhul. 

„Mis ma nendest pean?" oli was» 
tus: „kui neile õtsa waatan, olen rõõ° 
mus, et ainult üks nendest walitakse." 

Abielumees. Aadamal oli hea — 
temale ei wõinud tema naine ometi mõn° 
da teist meest eeskujuks seada J! 

Kodusõda. „ . . . Noh, kudas sa oma abikaasaga elad?" 
I s a n d 56: „On weel teadmata — kes wõidab." 

Meie Matsi järgmine (55.) fõjanummer ilmub 
5. septembril. 

Meie Matsi aastatellijad saawad hinnata kaasa: 

Gemakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
raamat — 2 r. Elutungi awaldused — 60 k. Seitsme liiduriigi hümnused — 40 k. Kodune kokk — 1 r. 
Kaasanded, wäljaarwamd sent weel tlmumata »Seltsme ltiduriigi hümnused," saadetakse lohe peale lellimiseraha lättesaamist ära. Kuudewtifi 

tellijad saawad kaasanded osakaupa. 
N. B. Üksikute numbrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 

Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

4*n. I M B . B»H*yp«». Wastutaw toimetaja Jakob Iaason. WNljaandja J. Muni. M. Schiffer'! tzt&l, Taüinua»' 
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